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	 Став Европске мреже омбудсмана за децу
 

‘Права деце/младих у сукобу са законом’

Усвојен на 16. заседању Генералне скупштине Европске мреже омбудсмана за децу 12.10.2012. године у Никозији


“Децу не треба третирати као криминалце”

Ми, независне европске институције за права детета,
 чланице Европске мреже омбудсмана за децу, изражавамо нашу дубоку забринутост због положаја деце у сукобу са законом у нашим земљама и значајним слабостима државних политика у одговору на њихове потребе и интересе. Деца у сукобу са законом су пре свега деца и не губе своја људска права, па ни право на посебну бригу и заштиту, на образовање и здравствене услуге. Ми снажно наглашавамо потребу за детаљним преиспитивањем и, тамо где је потребно, унапређењем постојећих закона, политика и пракси широм Европе, у складу са Конвенцијом о правима детета и другим релевантним међународним инструментима и стандардима.

Овај апел упућујемо на основу резултата истраживања спроведеног 2012. године међу чланицама Европске мреже омбудсмана за децу, закључака и препорука независне експерткиње и предлога Европске мреже младих саветника изнетих на њиховом састанку августа 2012. године у Варшави.

Имајући у виду Конвенцију о правима детета, стандарде и смернице Уједињених нација ("Ријадске смернице", "Пекиншка правила", "Токијска правила", "Пекиншка правила", итд), Општи коментар Комитета за права детета број 10 – Права детета у малолетничком правосуђу, Смернице Комитета министара Савета Европе о правосуђу по мери детета, Став Европске мреже омбудсмана за децу о малолетничком правосуђу (2003) и друге релевантне инструменте и стандарде,

Сматрамо да државе Европе треба да усвоје, спроведу и подрже следеће мере и препоруке:
1. Принцип најбољих интереса детета мора бити од највишег значаја. Недискриминација по било ком основу, и право детета да буде саслушано и изрази своја виђења и мишљења треба да буду линија водиља у законима, политикама и праксама које се односе на децу у сукобу са законом. 

2. Мере ране превенције и интервенције кроз образовање, социјалну заштиту, здравствене услуге, правосудни систем прилагођен детету и рад у локалној заједници су кључни фактори у превенцији понашања која доводе децу у сукоб са законом и повратништво. Предуслови за успех су планирање, свеобухватне, брзе и ефикасне мере усмерене на факторе ризика (укључујући и установе за смештај и бригу о деци у ризику) и подизање свести.

3. Школе треба да имају јасне политике и детету прилагођен систем за усмеравање понашања ученика. Оне треба да успоставе добру сарадњу са родитељима и сервисима у локалној заједници и да усмере напоре ка развоју личности ученика, унапређујући њихова интересовања и таленте, обучавајући их и подстичући њихово укључивање у решавање конфликата, поштујући њихову различитост и индивидуалност и нудећи додатну подршку деци са посебним образовним потребама.

4. Минимални узраст кривичне одговорности треба да буде јасно одређен домаћим законодавством, уз постепено повећавање границе што је више могуће, све до 18. године живота. Положај и права деце у сукобу са законом испод узраста кривичне одговорности треба да буду јасно дефинисана и најшире заштићена. У поступцима према деци која подлежу кривичној одговорности, правосудни систем треба увек да води рачуна, поред узраста, и о степену њихове зрелости у складу са принципом развојних капацитета деце и њиховом рањивошћу.

5. Деци у сукобу са законом увек треба признати право на правног заступника и/или правну помоћ од стране адвоката обучених у области права детета.

6. Мере које су алтернатива притвору и доследну примену ресторативне правде треба законски уредити, развијати и ефикасно спроводити у пракси. Алтернативне и ресторативне мере, изабране и прилагођене конкретном детету и околностима случаја, уз уважавање дететових ставова и потреба,  треба користити у што већој мери, а репресивне мере само као мере последњег избора. Ако је дете лишено слободе и смештено у посебну установу, ефекти смештаја детета треба да буду предмет редовне провере и надзора. Све ове услуге треба да буду предмет  надзора независних органа, уз учешће саме деце.

7. Сви професионалци који раде са децом у сукобу са законом треба да буду адекватно, свеобухватно и стално обучавани, не само о правним аспектима дечјих права и правосуђа по мери детета, већ и о карактеристикама и специфичностима деце, детињству, развоју детета и развојним капацитетима. Ова обавеза треба да се односи како на професионалце у правосудним органима  (полицијски службеници, тужиоци, судије, адвокати, надзорници током времена проверавања), тако и на професионалце у казнено-поправним, социјалним, здравственим и образовним установама и медијима.

8. Податке о деци у сукобу са законом, као и о поступцима и мерама предузетим према њима, треба систематски и на свеобухватан начин прикупљати, обрађивати, усаглашавати, разложити и учинити доступним и обезбедити њихову размену између надлежних органа и независних институција.

9. Казнена евиденција о деци у сукобу са законом треба да буде строго поверљива и чувана ограничено време након извршења санкције, а законом треба прописати и у пракси применити одредбе  да се мере  изречене према деци (као што су образовне или друге васпитне мере) бришу из евиденције када млада особа напуни 18 година. Право деце на приватност и  заштиту података о личности треба доследно примењивати и спроводити у свим таквим ситуацијама.

10. Потребно је оснивати, развијати и оснаживати службе рехабилитације и реинтеграције које почивају на инклузији и подршци детету у сукобу са законом, нарочито на локалном нивоу, уз запошљавање мултидисциплинарних тимова професионалаца. Посебно је потребно обезбедити смештај након отпуста. 

11. Треба установити и развијати ефикасне, независне, непристрасне, доступне и детету прилагођене унутрашње и спољне механизме за подношење притужби. Деца у сукобу са законом треба да буду у пуној мери обавештена о праву на притужбу, као и да добију подршку у подношењу притужбе одговарајућим структурама, када је то потребно.

Европска мрежа омбудсмана за децу позива европске државе да преиспитају своје законе, политике и праксе у области превенције и интервенције у односу на децу у сукобу са законом и да их усагласе са међународним уговорима и усвојеним стандардима. 

Европска мрежа омбудсмана за децу позива европске државе да преиспитају улогу и положај својих независних институција за права детета, у правцу усаглашавања законодавства са Париским принципима и другим релевантним међународним стандардима, као и да јачају капацитете ових институција ради ефикасног остваривања њихове улоге у заштити и промоцији  права детета.

Сажетак најзначајних одредби Конвенције о правима детета које се односе на систем малолетничког правосуђа
Деца су у Конвенцији дефинисана као особе млађе од 18 година (члан 1);

Сва права из Конвенције морају се поштовати и обезбедити за сву децу без дискриминације по било ком основу (члан 2);

Најбољи интереси деце морају бити од првенственог значаја у свим активностима које се тичу деце (члан 3);

Мишљење деце се мора чути и пажљиво размотрити у свим стварима које се деце тичу, у складу са узрастом и зрелошћу детета (члан 12).

Нису дозвољени мучење, нечовечно или понижавајуће кажњавање или поступци, смртна казна или доживотни затвор без могућности отпуста;
Хапшење, задржавање у притвору и затварање детета треба да се примењује само као  мера последњег избора и у најкраћем могућем трајању;

Свако дете лишено слободе:

· има право да се са њим поступа хумано и са поштовањем, у складу са потребама особа његових или њених година;

· мора бити одвојено од одраслих, осим ако то није у најбољем интересу детета;

· има право да одржава контакт са породицом преко писама и посета;

· има право на приватност

· има право на брз приступ правној и другој помоћи;

· има право да побија законитост лишења слободе пред судом, и слично, као и право на брзу судску одлуку. (члан 37)
Свако дете за које постоји сумња да је починило кривично дело има право:

· да се са њим поступа на начин који подстиче дететово осећање достојанства и самопоштовања, у складу са дететовим узрастом и тежњом да се обезбеди дететова рехабилитација и преузимање конструктивне улоге у друштву

· на детаљне процесне гарантије;

· на пуно поштовање приватности у свим фазама поступка;

Државе су дужне да:

· подстичу развој законодавства, поступака, органа и институција прилагођених деци за коју постоји сумња да су починила кривична дела;

· подстичу као одговарајуће оне мере које не укључују судски поступак;

· установе минимални узраст испод кога ће се сматрати да деца нису у стању да прекрше кривични закон;

· Да учине доступним широк спектар мера како би се осигурало да се са децом поступа на начин који одговара њиховој добробити и који је сразмеран како околностима, тако и учињеном делу. (члан 40)

Додатни стандарди су предвиђени Стандардним минималним правилима Уједињених нација за малолетничко правосуђе из 1985. године (Пекиншка правила); Правилима Уједињених нација о заштити малолетника лишених слободе из 1990. године и  Смерницама Уједињених нација за превенцију малолетничке деликвенције (Ријадске смернице) из 1990. године.
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